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ประโยค ป.ธ. ๕


แปล มคธเป็นไทย


สอบ  วันที่  ๔  มีนาคม  ๒๕๕๙




	 ๑.   เอวํ   ธมฺมสฺสวนํ   สมฺมาภาวิตํ   อรหตฺตํ   ปาเปติ   ฯ   เตนาห  
 

จตุกฺกงฺคุตฺตเร     ตติยปณฺณาสกสฺส  ปฺจมวคฺเค   จตฺตาโรเม     ภิกฺขเว   กาลา  
 

สมมฺาภาวยิมานา  สมมฺาอนปุรวิตตฺยิมานา  อนปุพุเฺพน   อาสวาน ํ ขย ํ ปาเปนตฺ ิ ฯ  


กตเม  จตตฺาโร  ฯ  กาเลน  ธมมฺสสฺวน ํ  กาเลน  ธมมฺสากจฉฺา  กาเลน  ธมมฺเทสนา   


กาเลน  วิปสฺสนา  ฯ  อิเม  โข  ภิกฺขเว  จตฺตาโร  กาลา  ...  ปาเปนฺติ  ฯ  เสยฺยถาปิ


ภิกฺขเว  อุปริปพฺพเต  ถูลผุสิตเก   เทเว  วสฺสนฺเต  อุทกํ  ยถานินฺนํ  ปวตฺตมานํ  
 

ปพฺพตกนฺทรปทรสาขา  ปริปูเรติ   ปพฺพตกนฺทรปทรสาขา  ปริปูรา   กุสุพฺเภ   
 

ปริปูเรนฺติ   กุสุพฺภา  ปริปูรา   มหาโสพฺเภ  ปริปูเรนฺติ   มหาโสพฺภา  ปริปูรา  
 

กุนฺนทิโย  ปริปูเรนฺติ   กุนฺนทิโย  ปริปูรา  มหานทิโย  ปริปูเรนฺติ  มหานทิโย  
 

ปริปูรา  สมุทฺทสาครํ  ปริปูเรนฺติ   เอวเมว  โข  ภิกฺขเว  อิเม  จตฺตาโร  กาลา ...  

ปาเปนฺตีติ  ฯ


	 กาลาติ  ตสฺมึ   ตสฺมึ   กาเล  ธมฺมสฺสวนทิวเส  ปวตฺตานํ   กุสลธมฺมานํ  
 

เอตํ  อธิวจนํ  ฯ   เต  ภาวิยนฺติ   เจว  อนุปริวตฺติยนฺติ   จ  ฯ  อาสวานํ  ขยนฺติ  
 

อรหตตฺนตฺ ิ ตพพฺณณฺนา  ฯ  ปรมตถฺโต  อวชิชฺมานสภาวสสฺ  กาลสสฺ  ภาวนาทโิยโค  

น  สมฺภวตีติ  อาห  กาลาติ  ตสฺมึ  ตสฺมึ  ...  เอตํ  อธิวจนนฺติ  ฯ  กาลสหจริตา  
 

หิ  กุสลธมฺมา  อิธ  กาลสทฺเทน  สทฺทิตา   อปรสฺส   อสมฺภวโตติ  ตฏฺฏีกา  ฯ





	 ๒.   ถูลผุสิตเกติ   มหาผุสิตเก   ฯ   ปพฺพตกนฺทรปทรสาขาติ   เอตฺถ  
 

กนฺทรํ  นาม  กนฺติลทฺธนาเมน  อุทเกน  ทริโต  อุทกภินฺโน    ปพฺพตปฺปเทโส  

โย  นิตมฺโพติปิ  นทีนิกุฺโชติปิ  วุจฺจติ  ฯ  ปทรํ  นาม  อฏฺ  มาเส  เทเว  อวสฺสนฺเต  
 

ผลิโต  ภูมิปฺปเทโส  ฯ  สาขาติ   กุสุพฺภคามินิโย  ขุทฺทกมาติกาโย  ฯ  กุสุพฺภาติ  
 

ขุทฺทกอาวาฏา  ฯ   มหาโสพฺภาติ  มหาอาวาฏา  ฯ  กุนฺนทิโยติ  ขุทฺทกนทิโย  ฯ
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มหานทิโยติ   คงฺคายมุนาทิกา   มหาสริตาติ   ติกงฺคุตฺตรสฺส   ทุติยปณฺณาสเก  
 

ปฺจมวคฺคสฺส  จตุตฺถสุตฺตวณฺณนา  ฯ


	 เกน   อุทเกน   ทริโต   ปพฺพตปฺปเทโสติ   กตฺวา   อาห   กนฺทโรติ   ฯ 
 

นิตมฺโพติปิ   วุจฺจติ   อุทกสฺส   ยถานินฺนํ   นิพฺพตฺติยา   นทีนิพฺพตฺตภาเวน   ฯ  
 

นทีนิกุฺโชติปิ  วุจฺจติ  ปภวตฺตา  นทิยา  ฯ  อฏฺ  มาเสติ   เหมนฺตคิมฺหอุตุวเสน  
 

อฏฺ  มาเส  ฯ  ขุทฺทกา  อุทกวาหินิโย  สาขา   วิยาติ  สาขา  ฯ  ขุทฺทกา  โสพฺภา  
 

กุสุพฺภา   โอการสฺส   อุการํ   กตฺวา   ฯ   ยตฺถ   อุปริอุนฺนตปฺปเทสโต   อุทกํ  
 

อาคนตฺวฺา  ตฏิฺต ิ เจว  สนทฺต ิ จ  เต  กสุพุภฺา  ขทุทฺกอาวาฏา  ฯ  ขทุทฺกนทโิยติ


ปพฺพตปาทาทิโต  นิกฺขนฺตา  ขุทฺทกา  นทิโยติ  ตฏฺฏีกา  ฯ


	 โย  หิ  น  สกฺกจฺจํ   ธมฺมํ   สุณาติ   โส  สาสนนฺตรธานาย ปฏิปชฺชติ  
 

นาม   สกฺกจฺจํ   สุณนฺโต   ตุ   อนนฺตรธานาย   ฯ   เตนาห   ปฺจกงฺคุตฺตเร  
 

จตุตฺถปณฺณาสกสฺส  ปมวคฺเค  ปฺจิเม  ภิกฺขเว  ธมฺมา  สทฺธมฺมสฺส  สมฺโมสาย  
 

อนฺตรธานาย  สํวตฺตนฺติ  ฯ  กตเม   ปฺจ  ฯ  อิธ  ภิกฺขเว  ภิกฺขู  น  สกฺกจฺจํ  ธมฺมํ  

สุณนฺติ  น  สกฺกจฺจํ  ธมฺมํ  ปริยาปุณนฺติ  น  สกฺกจฺจํ  ธมฺมํ  ธาเรนฺติ  น  สกฺกจฺจํ  

ธตานํ   ธมฺมานํ   อตฺถํ   อุปปริกฺขนฺติ  น  สกฺกจฺจํ   อตฺถมฺาย  ธมฺมมฺาย  

ธมฺมานุธมฺมํ  ปฏิปชฺชนฺติ  อิเม  โข  ภิกฺขเว  ปฺจ   ธมฺมา  ...  สํวตฺตนฺตีติ  ฯ














ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๕


แปล มคธเป็นไทย




	 ๑. การฟังธรรม อันบุคคลอบรมโดยชอบแล้ว   ย่อมให้ถึงพระอรหัต  
ด้วยประการฉะนี้ ฯ   เพราะเหตุนั้น  ในปัญจมวรรค  ตติยปัณณาสก์  ในจตุกก
นิบาต  อังคุตตรนิกาย   พระผู้มีพระภาคเจ้า  จึงตรัสไว้ว่า  ภิกษุทั้งหลาย  กาล 
๔ เหล่านี้   อันบุคคลอบรมโดยชอบอยู่  ประพฤติตามโดยชอบอยู่   ย่อมให้ถึง
ความส้ินไปแห่งอาสวะท้ังหลายโดยลำดับ ฯ   กาล ๔ อย่าง อะไรบ้าง ?               
คือ  ฟังธรรมตามกาล   ๑  สนทนาธรรมตามกาล   ๑   แสดงธรรมตามกาล ๑ 
 
(เจริญ)วิปัสสนา   ตามกาล  ๑ ฯ ภิกษุทั้งหลาย  กาล  ๔  อย่าง  เหล่านี้แล ฯ ล ฯ  
 
ย่อมให้ถึงความสิ้นไปแห่งอาสวะทั้งหลาย ฯ ภิกษุทั้งหลาย   เมื่อฝนมีเมล็ด
 
ใหญ่ตกลงอยู่เบื้องบนภูเขา น้ำไหลไปตามที่ลุ่ม     ย่อมยังลำธารแห่งภูเขา  
 
ระแหง   ห้วย   และแควให้เต็ม   ลำธารแห่งภูเขา ระแหง   ห้วย และแคว   
 
เต็มแล้ว   ย่อมยังหนองให้เต็ม  หนองเต็มแล้ว   ย่อมยังบึงให้เต็ม  บึงเต็มแล้ว 
 
ย่อมยังแม่น้ำน้อยให้เต็ม  แม่น้ำน้อยเต็มแล้ว  ย่อมยังแม่น้ำใหญ่ให้เต็ม  แม่น้ำ
 
ใหญ่เต็มแล้ว   ย่อมยังสมุทรสาครให้เต็ม   แม้ฉันใด  ภิกษุทั้งหลาย   กาล  ๔  
 
เหล่านี้  ก็ฉันนั้นเหมือนกันแล ฯลฯ ย่อมให้ถึงความสิ้นไปแห่งอาสวะทั้งหลาย   
 
ดังนี้ ฯ

	 อรรถกถาสัตตมสูตรนั้นว่า   บทว่า กาลา นี้   เป็นชื่อแห่งกุศลกรรม
ทัง้หลายทีเ่ปน็ไปในวนัฟงัธรรม ในกาลนัน้ ๆ ฯ กาลเหลา่นัน้    อนับคุคลเจรญิอยู่  

และประพฤติตามอยู่ ฯ สองบทว่า   อาสวาน  ขย ํ   ได้แก่   พระอรหัต ฯ  

ฎีกาสัตตมสูตรนั้นว่า  โดยปรมัตถ์  การประกอบกิจ  มีภาวนาเป็นต้น  แห่งกาล
ซึ่งไม่มีอยู่เป็นสภาพ  ย่อมไม่สำเร็จ   เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย์  จึงกล่าวว่า  
กาลาติ  ตสฺมึ  ตสฺมึ  ฯเปฯ   เอต  อธิวจน  ดังนี้ ฯ   แท้จริง  กุศลธรรมที่บุคคล
ประพฤติพร้อมด้วยกาลอันท่านกล่าวด้วย  กาล ศัพท์   ในบทว่า  กาลา   นี้  
เพราะไม่มีกิจอื่นอีก ฯ



                      ๒.  อรรถกถาจตุตถสูตร  ปัญจมวรรค  ในทุติยปัณณาสก์ ติกนิบาต  
 
อังคุตตรนิกายว่า   บทว่า  ถูลผุสิตเก   คือ   มีเมล็ดใหญ่ ฯ ในคำว่า  ปพฺพต-

กนฺทรปทรสาขา นี้   พึงทราบวินิจฉัยดังนี้   ส่วนแห่งภูเขาที่น้ำอันได้นามว่า  
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ก ํ  เซาะแลว้  คอื  อนันำ้ทำลายแลว้ ซึง่โลกเรยีกกนัวา่    นติมัพะบา้ง  นทนีกิญุชะ

บ้าง   ชื่อว่า กันทระ ฯ ส่วนแห่งแผ่นดิน   เมื่อฝนไม่ตกตลอด ๘ เดือน 


ก็แตกระแหง  ชื่อว่า  ปทระ ฯ   เหมืองเล็กที่ไหลไปสู่หนอง  ชื่อว่า  สาขา ฯ  


บ่อเล็ก   ชื่อว่า กุสุพภะ ฯ   บ่อใหญ่ชื่อว่า มหาโสพภะ ฯ แม้น้ำน้อย ชื่อว่า 


กุนนที ฯ  แม่น้ำใหญ่มีคงคาและยมุนาเป็นต้น  ชื่อว่า มหานที ฯ


	 ฎีกาจตุตถสูตรนั้นว่า   พระอรรถกถาจารย์     กล่าวว่า  กนฺทโร ดังนี้  

เพราะกระทำอธิบายว่า  ส่วนแห่งภูเขาที่ถูกน้ำคืออุทกะ เซาะแล้ว  ฯ  ส่วนแห่ง

ภูเขาที่ชาวโลกเรียกว่า  นิตมฺโพ   ดังนี้บ้าง   เพราะความเป็นส่วนเกิดแต่แม่น้ำ    

โดยความเกิดแห่งน้ำตามที่ลุ่ม ฯ ที่ชาวโลกเรียกว่า นทีนิกุฺโช   ดังนี้บ้าง  

เพราะความเป็นแดนเกิดก่อนแห่งแม่น้ำ ฯ สองบทว่า  อฏฺ  มาเส  ความว่า  

ตลอด  ๘   เดือน ด้วยสามารถเหมันตฤดูและคิมหฤดู ฯ  ห้วงน้ำน้อย   ชื่อว่า 

สาขา เพราะเป็นดุจกิ่ง ฯ   หนองน้อย   ชื่อว่า กุสุพภะ   เพราะทำ โอ อักษร 


เป็น  อุ  อักษร ฯ  น้ำย่อมไหลมาจากส่วนที่สูงเบื้องบน  ย่อมขังอยู่และไหลไป

ในชลาลัยใด  ชลาลัยเหล่านั้น  ชื่อว่ากุสุพภะ  คือ  บ่อน้อย ฯ  แม่น้ำน้อยที่ไหล

ออกจากเชิงเขาเป็นต้น  ชื่อว่า  แม่น้ำน้อย ฯ


        	 ก็บุคคลใด ไม่ฟังธรรมโดยเคารพ   บุคคลนั้น   ชื่อว่าย่อมปฏิบัติ
 

เพื่ออันตรธานแห่งพระศาสนา   ส่วนผู้ฟังอยู่โดยเคารพ ชื่อว่า   ย่อมปฏิบัติ 
 

เพื่อไม่อันตรธาน(แห่งพระศาสนา) ฯ  เหตุนั้น   ในปฐมวรรค จตุตถปัณณาสก์ 

ปัญจกนิบาต อังคุตตรนิกาย  พระผู้มีพระภาคเจ้า จึงตรัสว่า   ภิกษุทั้งหลาย  

ธรรม  ๕  อย่าง เหล่านี้   ย่อมเป็นไปเพื่อความเลือนหาย   เพื่ออันตรธานแห่ง

สัทธรรม ฯ ธรรม  ๕ อย่างเป็นไฉน ? คือ ภิกษุทั้งหลาย  พวกภิกษุในธรรม

วินัยนี้   ย่อมไม่ฟังธรรมโดยเคารพ   ย่อมไม่เรียนธรรมโดยเคารพ   ย่อมไม่
 

ทรงจำธรรมโดยเคารพ   ย่อมไม่ไตร่ตรองอรรถแห่งธรรม   ที่ทรงจำไว้ได้
 

โดยเคารพ  รู้อรรถ  รู้ธรรมแล้ว  ย่อมไม่ปฏิบัติธรรมตามสมควรแก่ธรรมโดย

เคารพ  ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม  ๕  อย่าง เหล่านี้แล   ย่อมเป็นไป  ฯ ล ฯ   ดังนี้ ฯ






พระธรรมปริยัติโมลี  อินฺทปญฺโ     วัดบพิตรพิมุข    		             แปล


สนามหลวงแผนกบาลี     					           ตรวจแก้.
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